
 

VVaassttee  CCoommmmiissssiiee  vvoooorr  TTaaaallttooeezziicchhtt  
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               Brussel,  

 

[…] […] 
 
 
 
Mijnheer de Staatssecretaris, 
 
 
Ter zitting van 4 oktober 2007 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) in haar 
verenigde afdelingen een klacht die bij haar werd ingediend tegen De Post omwille van het feit 
dat de klager bij een bezoek aan het postkantoor in de Anspachlaan te 1000 Brussel vaststelde 
dat geen enkel in het Frans gesteld formulier meer voorradig was in de winkel 
“postzegelverzamelaars”. 
 

* 
*   * 

 
U deelde aan de VCT het volgende mee: 
Er werden van de Franstalige uitgave Philanews 1/2007 (De Post meent dat dit het onderwerp 
van de klacht is) een voldoende groot aantal exemplaren gedrukt, gebaseerd op de gegevens uit 
het klantenbestand. 
Er ging evenwel iets mis tijdens de bevoorrading van de filaboetiek in het postkantoor De 
Brouckère aan de Anspachlaan 1. Hierdoor waren er geen exemplaren genoeg beschikbaar. 
Ondertussen werden de nodige maatregelen genomen om een herhaling van dit spijtig en 
vervelend voorval in de toekomst te vermijden. 
 
 

* 
*   * 

 
Artikel 36, § 1, van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige 
economische overheidsbedrijven, bepaalt dat de autonome overheidsbedrijven alsmede hun 
dochterondernemingen die zij betrekken bij de uitvoering van hun taken van openbare dienst en 
waarin het belang van de overheid in het kapitaal meer dan 50% bedraagt, onderworpen zijn aan 
de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken (SWT). 
 
Onder haar nieuwe juridische vorm blijft De Post dus onderworpen aan de taalwetgeving in 
bestuurszaken: cf. het koninklijk besluit van 17 maart 2000 houdende goedkeuring van de 
omzetting van De Post in een naamloze vennootschap van publiek recht en tot goedkeuring van 
haar statuten (BS van 22 maart 2000). 
 
 
Het blad Philanews is een bericht en mededeling aan het publiek. 
 



Artikel 40 van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik 
van de talen in bestuurszaken (SWT) bepaalt dat de berichten en mededelingen die de centrale 
diensten aan het publiek richten door bemiddeling van de plaatselijke diensten, onderworpen 
zijn aan de taalregeling die ter zake aan de genoemde diensten bij deze gecoördineerde wetten 
wordt opgelegd. Hetzelfde geldt voor de formulieren die zij, op dezelfde wijze, ter 
beschikking stellen van het publiek. 
 
Overeenkomstig artikel 18 van de SWT, stellen de plaatselijke diensten die in 
Brussel­Hoofdstad gevestigd zijn, de berichten, mededelingen en formulieren die voor het 
publiek bestemd zijn, in het Nederlands en in het Frans. 
 
Het blad Philanews dient steeds zowel in het Nederlands als in het Frans voorradig te zijn in 
de winkel voor postzegelverzamelaars van het postkantoor. 
 
Gelet op het feit dat de klager bij zijn bezoek aan het postkantoor vaststelde dat er geen 
Franstalig exemplaar van het blad beschikbaar was is de VCT van oordeel dat de klacht 
ontvankelijk en gegrond is. 
 
Zij neemt nota van uw mededeling dat de nodige maatregelen werden genomen om een 
dergelijk voorval in de toekomst te vermijden. 
 
Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd. 
 
 
 
Met de meeste hoogachting, 

  
 
 
 
     De Voorzitter, 

 
 
 
 
 

     A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS 
 


